
Explanatory Note Note explicative

The purpose of this Bill is to provide that when 
the owner of motor vehicles concerned with transport 
of goods operates at the same time intra-provincially 
and inter-provincially, only the vehicles involved in 
extra-provincial activities and not the whole under
taking will come under the control of federal authori
ties.

Le présent bill a pour objet de prévoir que si le 
propriétaire de véhicules à moteur qui se livre au 
transport de marchandises exploite son entreprise tant 
sur le plan provincial que sur le plan interprovincial, 
seuls les véhicules servant au transport à l’extérieur 
de la province, et non l’entreprise dans son ensemble, 
seront soumis au contrôle des autorités fédérales.


